Abstract
Introduction
People use language to convey their message or feeling. Sometimes people us formal, semiformal and also non formal. Chaer and Agustina (2010) , reveal that the degree of formality of language depends on the social situation and many aspects on that language. It cannot be separated but it changeable. A good interaction between interlocutors can be determined by how good they convey their messages. Brown & Levinson (1987) , introduce the concept about "face". They define the concept of face in terms of 'wants' and every member wants to be claimed for himself or herself. Moreover, Brown & Levinson (1987) , divided "face" into positive and negative face. The concept of positive face is "the want of every member that his wants be desirable to at least some others executors", or alternately, "the positive consistent self-image claimed by interactions" While, Negative face was defined as "the want of every 'competent adult member' that his actions be unimpeded by others", i.e. the freedom of action and freedom from imposition". In short sentences can be said that positive face refers to one's self-esteem, while negative face refers to one's freedom to act. Based on theory above, positive face and negative face are the basic aspects of 'wants' in social interaction and politeness form of utterances are needed to save every member's face. Hidalgo (2000) , said that based on discourse approach, negation tends to focus on the relation between negative utterance and corresponding affirmative which is used to deny something. So, it gives influence to the politeness form of expression when using negation.
Negation has the meaning as the way to say something is not the case. It can be formed in negative form. Negation can happen in a number of ways, most commonly, when we use a negative word such as no, not, never, none, nobody, etc. The most common negative words are no and not. So, it against to someone act or speech.
Negation itself is a face threatening act in some situations when someone wants to deny something or someone. The speaker needs to express negation's utterances in polite way to save the face of each through the use of strategies such as transferred negation. Based on this fact the writer is interested in finding kinds of negation expression in Buginese and American speaker, knowing whether the polite form of negation's expression, and how polite negation's expression used by English and Buginese speaker's depends on the form of politeness strategy they choose in speech.
In negation, one way to indicate the politeness of speech is the use of Face Saving Acts (FSA) the opposite of Face Threatening Acts (FTA). FSA is the concept of politeness which is use by the speaker to convey what does he or she 'wants' by reducing the threatening of hearer's face. Negation must obey and apply FSA to save someone's face and to make polite utterance. Based on Miestamo (2007) , the standard negation structures found in the world's languages may be divided into symmetric and asymmetric negation, according to whether or not there are structural differences between affirmatives and negatives in addition to the presence of negative markers.
Based on the social situation, there are six configurations based on Yassi (2011) , the first configuration is deference in kinship, then deference without kinship, intimate in kinship, intimate without kinship, and the last configuration is hierarchy in kinship.
There have been some researchers studied about the Politeness strategies. The first, Tawalbeh & Al-Oqaily (2012) , conducted a study on in-directness and politeness in American English and Saudi Arabic Request: A Cross Culture Comparison. They found that conventional indirectness was the most prevailing strategy employed by the American sample. On the other hand, the Saudi sample varied their request strategies depending on the social variables of power and distance. The second, Aziz (2014), explained about The Socio-Pragmatic Strategy of Politeness Request in Makassar Culture. She found that Makassarese speakers with different social status have different characteristics and frequency of exchange in interaction between each other. The third, Agus (2013) , conducted a research entitled Bentuk Kesantunan Linguistik dan strategi Pertuturan Wanita dan Pria etnis Bugis. This research reveals that female speakers are more polite than the male ones due to differences in the use of linguistic politeness and utterance strategies among them. The woman speakers frequently use linguistics markers, expressing her idea indirectly or implicitly and prefer negative politeness strategy. Meanwhile, the male speakers tend to use less linguistic markers, prefer to speak frankly, and dominantly choose positive politeness strategy. Fuli & Shuang (2015) 
, wrote a research entitled A Survey of Acquisition of Transferred Negation of English Syntax With Reference to Senior High School TEFL in Mainland
China. This study investigates the learning situation of senior high school students in mainland China about acquisition of transferred negation of English sentence structure. The last, Tamra (2016) , in her research entitled "The politeness strategies on offer refusals performed by Buginese and American people". She cited that different rule in both languages, in Bone, people tend to use expression "iye" (yes) in refusing something while in America directly say "no".
Many previous studies explained about politeness strategies in general or in specific term, but there is still few research before investigate about politeness strategies on negation used by Buginese people. Therefore, this research is aimed at finding out the politeness strategies of American and Buginese people in using negation.
Method
The design of this research is Qualitative Descriptive. Based on Sugiyono (2009) , qualitative research is a method that focus on natural data and human as the main tool in doing research. This method applied in this research for some reasons. The first, the data were observed qualitatively from Buginese Bone and American people, because the data were collected in the form of sentences or words rather than number. The second, it was explained descriptively. So, it is called Qualitative method because the data and analysis of data is qualitative in nature.
Data were collected from field and library research. The data are recordings of everyday speech of Buginese people and for each society, Buginese and English data were collected through DCT.
In collecting data, the researcher employed some methods. Firstly, the data were taken from Buginese Bone people and the researcher used direct observation by recording the conversation then taking note and interviewing. Secondly, both data were taken from DCT (Discourse Completion Test). According to Leech (2014) , he explained that DCT (Discourse Completion Test) is the most prevalent methods in collecting data. It was taken from both objects.
This research used qualitative method in analyzing data. The data in Buginese were gathered by recording, note taking, and describing. After collecting from recording, the data have been transcribed into written form. Remain data were collected through DCT. English data were collected by DCT. Then, the data were selected which are related to negation expression. Next, the data were analyzed qualitatively. Qualitative method described the fact or phenomena of the data. Finally, the writer classified the utterances or sentences from the data by using face and politeness theory of Brown and Levinson, and analyzed them by describing language phenomena on the data to answer all the questions proposed in this research.
Findings
The findings elaborate the representation of data in some social situations that display what strategies that Buginese and American people use when making negation.
What the strategies is Carried Out
From data below the answers of B are the data that will be discussed in this study. The FTA of both languages involves three factors are Power (P), Distance (D), and Kinship (K).
Datum 1.
Solidarity politeness strategy in non-kin context (-P, -D, -K). The speaker is male and older than the hearer. This is an interaction between two colleagues. Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is male and older than the hearer. This is an interaction between an Employer and an Employee. 
Buginese

A: Engka pa'jamata' maēlo' mappa'botting amurē na. Na olli'ki', nē idi dē'diullēi llao apa' maēlo'ki' llao di kampongtta' mitai indo'tai. Jaji agana di podangngi pa'jamata'?
English
"I don't know that research is necessary at this point. I think we have enough information to make a decision."
Datum 22.
Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is female and older than the hearer. This is an interaction between an Employer and an Employee.
Buginese
A: Engka pa'jamata' maēlo' mappa'botting amurē na. Na olli'ki', nē idi dē'diullēi llao apa' maēlo'ki' llao di kampongtta' mitai indo'tai. Jaji agana di podangngi pa'jamata'? (Your employee wants to make a wedding party. She invites you to attend in that wedding. What would you say to him/her because you have to visit your mother in the village?)
B: A'dampengengka' ndi', dē' ullēi jokka bottinna' amurēta' apa'na maēlo'ka lao jokka mitai indo'ku' apa' malasai
English "I think we already have all the information we need and should continue on with the project".
Datum 23.
Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is male and younger than the hearer. This is an interaction between an Employer and an Employee. 
English
"I don't know that machines are the answer. I think high quality advertising is the way to go".
Datum 24.
Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+Power, +Distance, -Kinship). The speaker is female and younger than the hearer. This is an interaction between an Employer and an Employee. English "I think we should opened more time and money in advertising. If we have good advertising the profit will come".
Datum 25.
Social situation: Hierarchical politeness strategy in kin context. (+P, -D, +K). The speaker is male and younger than the hearer. This is an interaction between Children and Parents. English "She has done certain things well but in these matters (I would name them) she has not done a good job."
Dsicussion
This research shows that the politeness strategies of negation form in Buginese and English. In Brown and Levinson's theory claimed that this theory has universal form for the categories of politeness strategies. But, those strategies only show the point of view from European and American's culture. Only both cultures have the orientation of Brown and Levinson's theory because they have the same characteristics. Both culture, notably American culture as this research has performed before that in general apply Positive Politeness in making negation. Positive Politeness means that language is in causal form. In other hand, this theory cannot present all kinds of culture. Asian culture tend to use Negative Politeness, as this research's object, Buginese culture shows that in data 5, 6, 9, 10, 11, 12, 14, 19 , and 20 the comparison between Buginese and American's culture in general, Buginese culture applies negative Politeness by saying negation indirectly, while in American's data is positive politeness by showing negation directly. The example from datum 5 is the interaction between two siblings. Buginese applies indirect negation by using honorific address term ni and ndi', promising by saying "Laoni' Matu' diolo" and giving reason. While, English applies direct negation in negate something. Negative politeness means that polite form of conversation or negative face want achieved through shows of deference, while positive politeness shows the friendliness. In other words, it can be said that those languages use different strategies of politeness in using negation.
The same phenomenon from Hierarchical politeness strategy in non-kin context shows that in data 19 and 20 in Buginese people apply Negative politeness. In this data, the speaker is a employer and younger, so they convey messages in making negation to their employee tend to use Negative Politeness. The speaker uses indirect strategy in negate the employee by saying Iyē' ba daēng, engka muto tu wettu u lēppang di bolata' and Iyē' puang, paimeng pi ulao. The utterance Iyē' ba daēng and Iyē' puang means "yes" but the intention of the speaker to deny the speaker by promising and postponing the invitation. The other thing is the use of honorific address term such as daēng and puang. In other side, English use direct negation or making question to negate something. In Buginese culture, they apply the concept of Face Saving Acts in giving suggestion or making negation to their other people. This case can happen in Buginese people because they still keep their culture that is rather hierarchy in their life.
Conclusions
From the findings and discussion, the researcher draws conclusions that Buginese people tend to use negative politeness when they refuse something or making negation. Based on Buginese culture, people will be seen more polite when they respect and use formal language to the other. The other aspect is honorific address term and politeness marker. They tend to use it to make the conversation become polite, although they have close relationship. While American society, the polite form when someone being friendly to others. Buginese people address term should be giving to the other as a polite form, but for American people it is rarely to be used. The other aspects that influence both languages are social status and social distance or intimacy. The researcher hope there will be next research investigating the issues deeper and more accurate local language notably to compare it to the other language.
